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Жаргон и его разновидность сленг – интересное языковое явление в 

современной лингвистике и культуре. «Жаргон (от французского jargon 
«испорченный язык» или «болтовня») – речь социальной или профессиональной 
группы, которая отличается от общеразговорного языка особым составом слов и 
выражений» [1]. В настоящее время жаргон подразделяется на следующие типы: 
профессиональный жаргон (специфическая речь журналистов, медицинских 
работников, программистов); уголовный жаргон (арго / «блатная феня»); 
молодежный жаргон и др. В отношении последнего часто используется понятие 
«сленг» – «<…> совокупность лексических элементов разных арго и жаргонов, 
используемая как экспрессивная разновидность городской речи» [2, с. 317].  
В лингвистике отсутствует единое мнение о происхождении данного термина. 
По одной теории слово «сленг» произошло от английского «sling» («швырять», 
«бросать») или от выражения «to sling one’s jaw» (оскорблять). По другой – 
добавление буквы S к выражению «thieve’s language» (воровской язык) дало 
новое слово «slanguage». В письменном английском языке слово «сленг» было 
впервые употреблено в XVIII в. в значении «оскорбление» или «просторечие».  

Причинами для развития и обновления сленга являются гиперактивная жизнь 
молодежи, массовая компьютеризация, появление новых социокультурных 
проектов, популярность различных форм СМИ. Тесная связь этимологии понятия 
с английским языком определяет и основное наполнение самого сленга: в основном 
из английского языка. Наиболее популярные пути формирования сленга – 
лексический (более продуктивный) и словообразовательный. К первому можно 
отнести иноязычные заимствования: дедлайн (крайний срок выполнения работы), 
тильт (эмоциональный упадок), кринж (странный); антономазию: левайсы 
(джинсы), конвера (кеды); метафоризацию: киски (узкие треугольные темные 
очки); полисемию: кинуть (смошенничать, не сдержать обещание, обмануть).  
Ко второму типу относятся процессы аффиксации/нульсуффиксации: голяк 
(полное отсутствие чего-либо), прикол (то, над чем можно насмехаться), варик 
(вариант); универбации: академка (академический отпуск), автомат (зачет, 
полученный автоматически). 
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